Why is my Bible different from yours?        
Part 2 : The years of the Church Fathers 
  The books that actually make up the Old and New Testament were fairly well agreed if not formally confirmed early in the Church’s history. Indeed it is possible to argue that the books of the Old Testament had been set since the Septuagint, the Greek translation of the Old Testament was first used several centuries before Jesus. It was certainly clear by the time of Jesus which books were in the Bible, and which were not and when the Jews closed their scriptures after the fall of Jerusalem in 90AD they were only recognising the status quo. What you would not recognise, however, is the order of the books to give two examples, 1 and 2 Kings were usually listed as one book and Jeremiah would include Lamentations. 
The New Testament books quickly separated out into those that were valued and those that were not. One person whose evidence is significant in this is the Bishop of Lyons Irenaeus. Irenaeus had been the student of Polycarp who himself had been a student of St John. His writings confirmed many of the present New     Testament books were known and valued as important. When the Council of Hippo in AD393 confirmed the twenty seven books as we know them “it did not confer on them any authority they did not already possess.”
The one area of significant difference is in the books which we refer to as the Apocrypha. These 15 books are mentioned in article 6 of the thirty nine articles of the Church of England as “read (by the church) for example of life and          instruction of manners but yet doth it not  apply them to establish any doctrine.”
The books were included in the Septuagint and as the Greek version of the Old Testament became the Old Testament of choice by many early Christians especially those who spoke Greek then the books of the Apocrypha gained status by association.
One of the key early translations was to translate the texts into Latin; this was done in its final form by Jerome between 366 and 384. I say final form because many had done their own translation before that but Jerome's authorised as it was by a Bishop of the church soon gained in its authority.
Jerome translated the New Testament from the Greek and also the Old Testament he took from the Septuagint as well and thus the Books of the      Apocrypha were given again a higher status by   association. It was during the time of the reformation that the issue was revisited. The Church of Rome held them canonical, the Lutheran and Anglican Church held them as important. Other reformed churches gave them no value above that of any other religious books. The first edition of the Authorised Version contained the Apocrypha but it was ruled inappropriate by the Parliament of 1644.
The Septuagint was also responsible for  one other set of differences, Hebrews 1v6 says “let all the Angels of God  worship Him” which is a quote from Deuteronomy 32v43 yet if you turn to the verse in Deuteronomy it is not there. That is because the translators used the Hebrew text and the writer of Hebrews quoted the Septuagint.
There are two other points to make in this session firstly the Latin version or the Vulgate as it became known demonstrates the difference between a primary translation and a secondary one. In the New Testament it was a primary translation because it translated from the Greek. In the Old Testament it is a   secondary translation because although it again translated from the Greek the Old Testament as we have seen was originally written in Hebrew.
The second is that the Greek of the Septuagint had given a rich meaning to many words which were then used in the New Testament to quote FF Bruce my old Professor “it is important to understand the New Testament words for atonement, sacrifice forgiveness not in their Greek pagan sense but in the sense they were used in the Septuagint” (Books and the Parchment FF Bruce) 
As the power of the Roman church grew and Latin became the dominant language of the church the position of the Vulgate was unchallenged in the West. It would be many centuries before this position would change
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